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HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

TOWER 2 ROOF ASSEMBLY / TOUR 2 ASSEMBLAGE DU TOIT / 
ENSAMBLAJE DEL TECHO DE LA TORRE 2

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

DXQ (x4)

AUH (x4)

8

Hardware blister pack / Blister des quincailleries / Blíster de herraje

CUZ (x8)

ARN (x1) AAN (x5)

CVZ (x32)

BTS (x25)

DXY (x8)

DWX (x12)

GME

CONTENTS OF BOX 2 / CONTENU DE LA BOÎTE 2 / CONTENIDO DE LA CAJA 2

DSA (x1)

DXS (x2)

ABL (x1)

GCX

GCX (x1)

DXX (x2)

CONTENTS OF BOX 9 / CONTENU DE LA BOÎTE 9 / CONTENIDO DE LA CAJA 9

DYA (x1)

B

CONTENTS OF BOX 5 / CONTENU DE LA BOÎTE 5 / CONTENIDO DE LA CAJA 5

GCX
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FDQ (x1)GDC

Parts bag / Sac des pièces / Bolsa de piezas

DZS (x1)

Parts bag / Sac des pièces / Bolsa de piezas

FGU

DXR (x1)DXP (x4)

CONTENTS OF BOX 7 / CONTENU DE LA BOÎTE 7 / CONTENIDO DE LA CAJA 7

LARGE PLASTIC PARTS / GRANDES PIÈCES EN PLASTIQUE / PIEZAS GRANDES DE PLÁSTICO

CONTENTS OF BOX 3 / CONTENU DE LA BOÎTE 3 / CONTENIDO DE LA CAJA 3

8

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

3/16 in/po (≈5 mm)

(2) (1)

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

G
C
T

GCT (x1) Caution! There are two poles, one for each tower, that look similar. Be sure to use the correct pole!
  Attention! Il y a deux poteaux, un pour chaque tour, qui se ressemblent. Assurez-vous d’utiliser le bon poteau!
 ¡Precaución! Hay dos postes, uno para cada torre, que son parecidos. ¡Asegúrese de usar el poste correcto!

GCT

TOWER 2 ROOF ASSEMBLY / TOUR 2 ASSEMBLAGE DU TOIT / 
ENSAMBLAJE DEL TECHO DE LA TORRE 2
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN) 6

BTS (x6)DWX (x6)

3/16 in/po (≈5 mm) 

CVZ (x12)

(2)

BTS
BTS

BTS

DXP

DXP

DWX
DWX DWX

CVZ

CVZ

CVZ
CVZ

CVZ
CVZ

DXP

DXP

• The left edge of each roof panel (DXP) should rest on top of the 
roof panel immediately to the left. The roof panels interlock.

• Le bord gauche de chaque panneau de toit (DXP) doit reposer 
sur le panneau de toit immédiatement à gauche. Les panneaux 

de toit s’emboîtent.

• El borde izquierdo de cada panel de tejado (DXP) debe estar 
sobre el panel de tejado inmediatamente a la izquierda. Los 

paneles del techo se entrelazan.

8.2

8.1

• If you have trouble with this section, scan the code below to view a video on how to assemble the roof.
• Si vous avez des problèmes avec cette section, scannez le code en bas pour voir un vidéo de l’assemblage du toit.
• Si tiene problemas con esta sección, escanee el código abajo para ver un video del ensamble del tejado.

http://go.lifetime.com/90996-section8

BTS
BTS

BTS

DXP

DXP

DWX
DWX DWX

CVZ

CVZ
CVZ

CVZ

CVZ
CVZ

• Attach two roof panels (DXP) together with the hardware indicated. Repeat this step for the 
last two roof panels.

• Fixez deux panneaux de toit (DXP) avec la quincaillerie indiquée. Répétez cette étape pour les 
deux derniers panneaux de toit.

• Fije los dos paneles del techo (DXP) con el herraje indicado. Repita este paso para los últimos 
dos paneles del techo.

DXP

DXP
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

3/16 in/po (≈5 mm) 

BTS
BTS

BTS
BTS

BTS
BTS

DWX

DWX

DWX DWX

DWX

DWX
CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ

CVZ
CVZ

CVZ

CVZ
CVZ

CVZ

BTS (x6)DWX (x6)

CVZ (x12)

8.3

(2)

DXQ

DXQ

DXQ

DXQ

AAN

ARN

• Bring the roof supports (DXQ) in a raised “X” formation as shown.
• Attachez les supports de toit (DXQ) dans une formation « X » comme illustré.
• Sujete los soportes de tejado (DXQ) en una formación «X» como se muestra.

8.4

• Only fi nger-tighten this hardware.
• Serrer cette quincaillerie seulement à la main.
• Apretar sólo a mano este herraje.!

ARN (x1)
AAN (x1)

• Attach both sides of the roof sections with the hardware indicated.
• Fixez les deux côtés des sections de toit avec la quincaillerie indiquée.
• Fije ambos lados de la sección del techo con el herraje indicado.

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN) 6

CVZ (x8)

3/16 in/po (≈5 mm)

DXY (x8) BTS (x8)

BTS

BTS
BTS BTS BTS

BTS BTS

BTS

CVZ

CVZ
CVZ

CVZ
CVZ CVZ

CVZ

DXY

DXY

DXY
DXY DXY DXY

DXY

DXY
CVZ

8.5

(2)

• Flip the roof over and install the roof supports (DXQ) with the hardware indicated.
• Retournez le toit et installez les supports de toit (DXQ) avec la quincaillerie indiquée.
• Voltee el techo e instale los soportes del techo (DXQ) con el herraje indicado.

DXQ



118

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

CUZ (x8)

DXR

CUZ

CUZ

CUZ CUZ

CUZ

CUZ
CUZCUZ

3/16 in/po (≈5 mm) 

• Tighten the hardware securing the roof supports, then install the domed roof cap (DXR) using the hardware shown. 
Line up the arrows at the roof panels with the arrows on the domed roof cap.

• Serrez la quincaillerie qui attachent les supports de toit, ensuite installez le capuchon en forme de dôme (DXR) à l’aide 
de la quincaillerie indiquée. Alignez les fl èches sur les panneaux de toit avec les fl èches sur le capuchon de toit 
en forme de dôme.

• Apriete el herraje que sujeta los soportes de tejado, entonces instale la cumbrera en forma de cúpula (DXR) usando el 
herraje indicado. Alinee las fl echas en los paneles del techo con las fl echas en la tapa del techo del domo.

8.6

(1)

(1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN) 6

AUH AAN

3/16 in/po (≈5 mm)

• Carefully place roof assembly into position.
• Avec soin, mettez le toit en place.
• Con cuidado, ponga el tejado en su lugar.

1/2 in/po (≈13 mm)

8.7 8.8

(1)

(1)

AUH (x2) AAN (x2)

• Attach the roof in the following two locations. These 
poles are on the opposite side of the opening for the 
bridge.

• Fixez le toit aux deux endroits suivants. Ces poteaux 
sont du côté opposé de l’ouverture du pont.

• Fije el techo a los siguientes dos puntos. Estos 
postes están en el lado opuesto de la apertura para 
el puente.

PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-11 • Clearfi

On-site adult supervision should be provide
La supervision d’un adulte devrait être assurée

Debe existir supervisión de un adulto para n

DO NOT CLIMB ONTO OR STAND
NE PAS GRIMPER NI ÊTRE DEBOUT

NO SUBIR NI PARARSE EN LO

! WARNING / AVERTISSEME

PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D

On-site adult supervision should be

La supervision d’un adulte devrait êtr

Debe existir supervisión de un adu

DO NOT CLIMB ONTO OR
NE PAS GRIMPER NI ÊTRE 

NO SUBIR NI PARARSE

! WARNING / AVERTISS
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Using two adults, place the top rail (GCX) against the top of the tower poles. This rail will be placed above the 
opening in the tower.

• À l’aide de deux adultes, placez le rail supérieur (GCX) contre le sommet des poteaux de la tour. Ce rail sera placé 
au-dessus de l’ouverture dans la tour.

• Entre dos adultos coloquen el riel superior (GCX) contra la parte superior de los postes de la torre. Este riel se 
colocará sobre la apertura en la torre.

8.9

GCX

PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-11 • Clearfield, UT  8401

On-site adult supervision should be provided for child

supervision d’un adulte devrait être assurée pour enfa

Debe existir supervisión de un adulto para niños de to

DO NOT CLIMB ONTO OR STAND ON HAN

NE PAS GRIMPER NI ÊTRE DEBOUT SUR LE

NO SUBIR NI PARARSE EN LOS PASAM

NING / AVERTISSEMENT / A
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Using two adults, attach the top rail (GCX) against the top of the tower poles with the hardware indicated. 
• À l’aide de deux adultes, attachez le rail supérieur (GCX) contre le sommet des poteaux de la tour avec la 

quincaillerie indiquée. 
• Entre dos adultos fi jen el riel superior (GCX) contra la parte superior de los postes de la torre con el herraje 

indicado. 

8.10

• Place a plug (FDQ) into the top of the bridge support pole (GCT) lining up the top hole of the plug with the top hole of 
the bridge support pole. Caution! There are two poles, one for each tower, that look similar. Be sure to use the correct pole!

• Placez un bouchon (FDQ) dans la partie supérieure du poteau de support de passerelle (GCP) en alignant le trou 
supérieur du bouchon avec le trou supérieur du poteau de support de passerelle. Attention! Il y a deux poteaux, un pour 

chaque tour, qui se ressemblent. Assurez-vous d’utiliser le bon poteau!

• Coloque un tapón (FDQ) en la parte superior del poste de soporte del puente (GCP) alineando el orifi cio superior del 
tapón con el orifi cio superior del poste de soporte del puente. ¡Precaución! Hay dos postes, uno para cada torre, que son 

parecidos. ¡Asegúrese de usar el poste correcto!

8.11

3/16 in/po (≈5 mm)

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(1)

AUH (x2) AAN (x2)

GCXAUH

AUH

AAN
AAN

GCT FDQ

-site adult supervision sh

DO NOT CLIMB ON
E PAS GRIMPER NI 

NO SUBIR NI PA

NING / AVER
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Slide the bridge support pole (GCT) under the top rail (GCX) and place it into the recession on the deck.
• Faites glisser le poteau de support de passerelle (GCT) sous le rail supérieur (GCX) et placez-le dans la récession sur le 

pont.
• Deslice el poste de soporte del puente (GCT) por debajo del riel superior (GCX) y colóquelo en el orifi cio en la cubierta.

8.12

GCT

GCX

Placement of upper pole / Placement du poteau supérieur / Colocación del poste superior

Placement of lower pole / Placement du poteau inférieur / Colocación del poste inferior

PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-11 • Cle

-site adult supervision should be provi

pervision d’un adulte devrait être assu

be existir supervisión de un adulto para

DO NOT CLIMB ONTO OR STAN
E PAS GRIMPER NI ÊTRE DEBO

NO SUBIR NI PARARSE EN L

NING / AVERTISSEM
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Attach the bridge support pole (GCP) at the deck with the hardware indicated.
• Fixez le poteau de support de passerelle (GCP) au pont avec la quincaillerie indiquée.
• Fije el poste del soporte del puente (GCP) a la cubierta con el herraje indicado.

8.13

DXSDXS

BTSBTS

BTS

DSA

ABL

3/16 in/po (≈5 mm)

(2)
DSA (x1)

DXS (x2)
BTS (x3) ABL (x1)

Deck view

Vue du pont

Vista de la cubierta

Roof view

Vue du toit

Vista del techo

DZS
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Attach the fi nal climbing handle (DYA) to the bridge support pole (GCT) with the hardware indicated. 
• Attachez la dernière poignée d’escalade (DYA) au poteau de support de passerelle (GCT) avec la quincaillerie indiquée.
• Sujete la agarradera para subir (DYA) fi nal al poste de soporte del puente (GCT) con el herraje indicado.

8.14

3/16 in/po (≈5 mm)

(2)

DXX (x2) BTS (x2)

BTS

BTS
DXX

DXX

GCTDYA

B
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Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

TOWER 2 WALLS ASSEMBLY / TOUR 2 ASSEMBLAGE DES MURS / 
ENSAMBLAJE DE LAS PAREDES DE LA TORRE 2

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

ARN (x20)

DSA (x20) ASD (x8)

ENG (x64)
CVZ (x8)

DZY (x2)

EAF (x2)

DZZ (x4)

EAA (x2)

EAB (x2)

EAC (x2)

EAD (x2)

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

9

1/2 in/po (≈13 mm)

DYJ

Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

ECA

LARGE PLASTIC PARTS / GRANDES PIÈCES EN PLASTIQUE / PIEZAS GRANDES DE PLÁSTICO

3/8 in/po (≈10 mm)3/16 in/po (≈5 mm)
(1)

(1)(1)(2)

AAN (x28) BTS (x20)

CONTENTS OF BOX 9 / CONTENU DE LA BOÎTE 9 / CONTENIDO DE LA CAJA 9

CONTENTS OF BOX 3 / CONTENU DE LA BOÎTE 3 / CONTENIDO DE LA CAJA 3
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

9.1

3/8 in/po (≈10 mm)

DZY

DZY

(1)
(1)

• Drill holes at the locations indicated.
• Perces trous aux emplacements indiqués.
• Taladre orifi cios en las ubicaciones indicadas.

DZY

• If you have trouble with this section, scan the code to view a video about the assembly.
• Si vous avez des problèmes avec cette section, scanner le code au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage.
• Si tiene problemas con esta sección, escanee el código abajo para ver un video del ensamble de la torre.

http://go.lifetime.com/90966-section9
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

AAN (x8)

ENG (x8)

CVZ (x8)

ASD (x8)

1/2 in/po (≈13 mm)

DZY

AAN

AAN

ENG

EAA

CVZ

ASD

CVZ

CVZ

CVZ

ASD

ASD

ASD

EAB

EAC

EAD

ENG

ENG

ENG

AAN

AAN

DZY

AAN

AAN

ENG

EAA

CVZ

ASD

CVZ

CVZ

CVZ

ASD

ASD

ASD

EAB

EAC

EAD

ENG

ENG

ENG

AAN

AAN

9.2
• Attach the hand holds (EAA, EAB, EAC and 

EAD) to the climbing wall (DZY) with the 
hardware shown.

• Attachez les poignées (EAA, EAB, EAC 

et EAD) au mur d’escalade (DZY) en 
utilisant la quincaillerie indiquée.

• Fije los asideros (EAA, EAB, EAC y 

EAD) al muro de ascenso (DZY) con el 
herraje indicado.

3/16 in/po (≈5 mm)

(1)

(1)

• The hand holds (EAA, EAB, EAC and EAD) may be placed in 

any position on the climbing wall (DZY).

• Vous pouvez attachez les poignées (EAA, EAB, EAC and EAD) 

dans quiconque emplacement du mur d’escalade (DZY).

• Los asideros (EAA, EAB, EAC y EAD) pueden colocarse en 

cualquier posición en el muro de ascenso (DZY).

!
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

ARN
DZY

DZZ

ARN
ARN

ARN

ENG

ENG

ENG

ENG
ENG

ENG
ENG

ENG

AAN
AAN

AAN
AAN

6

DZS

ARN

ARN

ENG

AAN (x5) ENG (x9)

ARN (x5)

Interior view / Vue intérieure / Vista interior

Exterior view / Vue extérieure / Vista exterior

9.3

9.4

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(1)

3/16 in/po (≈5 mm)

DZS AAN

DO NO
E PAS G

NO S

NING

119
 6/2PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-12 • Clearfi eld, UT  84016 • USA • 1-800-225-3865

ENDED FOR USE 
GES 3 TO 12 AND 
SE ONLY.

on should be 
f all ages.
of occupants that 
re playset is 16 
t of 1600 pounds 

d for outdoor 

ury or death due 
placed over hard 

nd other items 
child’s neck, 
ntrapped by the 
strangulation 

• CE PRODUIT EST CONÇU POUR L’USAGE 
PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 3 À 12 ANS. CE 
PRODUIT EST RÉSERVÉ SEULEMENT À UN 
USAGE PERSONNEL.

• La supervision d’un adulte devrait être 
assurée pour enfants de tous âges.

• Il ne devrait jamais y avoir plus de 16 
occupants dans toute l’aire de jeu et le 
poids combiné des occupants ne devrait 
pas dépasser 726 kg (1600 lb).

• Ce produit est conçu pour usage en 
extérieurs seulement.

•  Risque de blessures graves à la tête ou de 
mort dues à des chutes de l’équipement 
mis sur une surface dure.

• Risque de porter les casques et autres 
articles qui peuvent enrouler autour du cou 
d’un enfant, devenir enchevêtrés ou piégés 
par l’équipement, et causer l’étranglement 
ou mort.

• ESTE PRODUCTO ES PARA NIÑ
12 AÑOS DE EDAD. ESTE PROD
SÓLO PARA USO RESIDENCIAL

• Debe existir supervisión de un 
el lugar para niños de todas las

• El mayor número de ocupantes
puede usar de manera segura 
de juego es seis con un peso n
726 kg (1600 libras).

• Este producto está diseñado só
uso en exteriores.

• Riesgo de una lesión craneal g
muerte debido a las caídas de 
ubicado en superfi cies duras.

• Riesgo de llevar yelmos y otros
que pueden envolver el cuello 
niño, devenir enredados o atra
por el equipo, y causar estrang
o muerte.

WARNING / AVERTISSEMENT/ ADVERTENCIA

• Secure the wall panel assembly from the previous step to the bracket (DZS) in the location indicated.
• Fixer l’assemblage du panneau mural de l’étape précédente au support (DZS) à l’endroit indiqué.
• Fijar el conjunto del panel de pared del paso anterior al soporte (DZS) en la ubicación indicada.

• Do not insert a bolt in this location until instructed.

• Ne pas insérer de boulon dans cet endroit avant d’y être invité.

• No insertar un perno en esta ubicación hasta que se le indique.

• Secure one window wall panel (DZZ) onto the left side of 
one climbing wall panel (DZY).

• Fixer un panneau mural de fenêtre (DZZ) sur le côté gauche 
d’un panneau mural d’escalade (DZY).

• Fijar un panel de pared de ventana (DZZ) en el lado izquierdo 
de un panel de pared de escalada (DZY).
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

ARN

ARN

ARN

ARN
DZZ

ENG

ENG

ENG

EAF

ENG

ENG

ENG

ENG

ENG

AAN

AAN

AAN

AAN

AAN (x5)
ENG (x9)ARN (x5)

DZS

ARN
ARN

ENG

AAN

Interior view / Vue intérieure / Vista interiorExterior view / Vue extérieure / Vista exterior

9.5

9.6

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(1)

3/16 in/po (≈5 mm)

-site adult supe

DO NOT CL
E PAS GRIM

NO SUBIR

NING / A

• Secure the wall panel assembly from the previous step to the bracket (DZS) in the location indicated.
• Fixer l’assemblage du panneau mural de l’étape précédente au support (DZS) à l’endroit indiqué.
• Fijar el conjunto del panel de pared del paso anterior al soporte (DZS) en la ubicación indicada.

• Secure one door wall panel (EAF) onto the left side of 
one window wall panel (DZZ).

• Fixer un panneau mural de porte (EAF) sur le côté 
gauche d’un panneau mural de fenêtre (DZZ).

• Fijar un panel de pared de puerta (EAF) en el lado 
izquierdo de un panel de pared de ventana (DZZ).

• Do not insert a bolt in this location until instructed.

• Ne pas insérer de boulon dans cet endroit avant d’y être invité.

• No insertar un perno en esta ubicación hasta que le indique.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

ENG
DSA

BTS

Interior view / Vue intérieure / Vista interior

Exterior view / Vue extérieure / Vista exterior

9.7

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(2)

3/16 in/po (≈5 mm)

BTS (x5) ENG (x5)
DSA (x5)

-site adult superv

DO NOT CLIM
E PAS GRIMP

NO SUBIR 

NING / AV

• Secure the wall assembly from the previous step to the deck pole using the hardware indicated.
• Fixer l’assemblage mural de l’étape précédente au poteau de terrasse à l’aide de la quincaillerie indiquée.
• Fijar el conjunto de la pared del paso anterior al poste de la plataforma usando el herraje indicado.
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ENG

ENG

ENG

ENG

ENG

ARN

DZZ

EAF

ARN

ARN
ARN

ENG

ENG

ENG

AAN

AAN

AAN

AAN

DZS

AAN (x5) ENG (x9)
ARN (x5)

9.8

9.9

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(1)

3/16 in/po (≈5 mm)

-site adult supervis

DO NOT CLIMB
E PAS GRIMPER

NO SUBIR N

NING / AV

ENG

AAN

ARN

DZS

Interior view / Vue intérieure / Vista interiorExterior view / Vue extérieure / Vista exterior

• Secure the wall panel assembly from the previous step to the bracket (DZS) in the location indicated.
• Fixez l’assemblage du panneau mural de l’étape précédente au support (DZS) à l’endroit indiqué.
• Fijar el conjunto del panel de pared del paso anterior al soporte (DZS) en la ubicación indicada.

• Do not insert a bolt in this location until instructed.

• Ne pas insérer de boulon dans cet endroit avant d’y être invité.

• No insertar un perno en esta ubicación hasta que le indique.

• Secure one window wall panel (DZZ) onto the left side 
of one door wall panel (EAF).

• Fixer un panneau mural de fenêtre (DZZ) au côté gauche 
d’un panneau mural de porte (EAF).

• Fijar un panel mural de ventana (DZZ) al lado izquierdo 
de un panel mural de puerta (EAF).
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ENG

DSA

Interior view / Vue intérieure / Vista interior

Exterior view / Vue extérieure / Vista exterior

9.10

BTS (x5) ENG (x5)

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(2)

3/16 in/po (≈5 mm)

DSA (x5)

BTS

• Secure the wall assembly from the previous step to the deck pole using the hardware indicated.
• Fixer l’assemblage mural de l’étape précédente au poteau de terrasse à l’aide de la quincaillerie indiquée.
• Fijar el conjunto de la pared del paso anterior al poste de la plataforma usando el herraje indicado.
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ARN

ARN

ARN

ARN

DZZ

DZY

ENG

ENG

ENG

ENG

ENG

ENG

ENG

ENG

AAN

AAN

AAN
AAN

9.11

9.12

AAN (x4) ENG (x8)

ARN (x4)

• Slide the right side of the wall assembly underneath the wall assembly to the right.
• Glissez le côté droit de l’assemblage des murs sous l’assemblage des murs à droite.
• Deslice la parte derecha de muro de ensamble debajo del muro de ensamble hacia la derecha.

1/2 in/po (≈13 mm)

3/16 in/po (≈5 mm)

(1)

(1)

Lifetime Products, Inc. PO Box 160010 • Freeport Center, B

• THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE 
BY CHILDREN FROM AGES 3 TO 12 AND 
IS FOR RESIDENTIAL USE ONLY.

• On-site adult supervision should be 
provided for children of all ages.

• The maximum number of occupants that 
may safely use the entire playset is 16 
with a maximum weight of 1600 pounds 
(726 kg).

• This product is intended for outdoor 
use only.

•  Risk of serious head injury or death due 
to falls from equipment placed over hard 
surfaces.

• Risk of using helmets and other items 
that can wrap around a child’s neck, 
become entangled or entrapped by the 
equipment, and lead to strangulation 
or death.

• CE PRODUIT ES
PAR DES ENFAN
PRODUIT EST R
USAGE PERSON

• La supervision
assurée pour e

• Il ne devrait ja
occupants dan
poids combiné
pas dépasser 7

• Ce produit est 
extérieurs seu

•  Risque de bles
mort dues à de
mis sur une su

• Risque de port
articles qui pe
d’un enfant, de
par l’équipeme
ou mort.

! WARNING / AVERT

• Do not insert a bolt in this location until instructed.

• Ne pas insérer de boulon dans cet endroit avant d’y être invité.

• No insertar un perno en esta ubicación hasta que le indique.

• Secure one climbing wall panel (DZY) onto the left side of 
one window wall panel (DZZ).

• Fixer un panneau mural d’escalade (DZY) sur le côté 
gauche d’un panneau mural de fenêtre (DZZ).

• Fijar un muro de ascenso (DZY) al lado izquierdo de un 
panel de pared de ventana (DZZ).
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DZX

DZS AAN

ARN

ARN

Interior view / Vue intérieure / Vista interior

Exterior view / Vue extérieure / Vista exterior

9.13

AAN (x1) ENG (x1)
ARN (x1)

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(1)

3/16 in/po (≈5 mm)

1197677_B
 6/27/2019Lifetime Products, Inc. PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-12 • Clearfi eld, UT  84016 • USA • 1-800-225-3865

• THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE 
BY CHILDREN FROM AGES 3 TO 12 AND 
IS FOR RESIDENTIAL USE ONLY.

• On-site adult supervision should be 
provided for children of all ages.

• The maximum number of occupants that 
may safely use the entire playset is 16 
with a maximum weight of 1600 pounds 
(726 kg).

• This product is intended for outdoor 
use only.

•  Risk of serious head injury or death due 
to falls from equipment placed over hard 
surfaces.

• Risk of using helmets and other items 
that can wrap around a child’s neck, 
become entangled or entrapped by the 
equipment, and lead to strangulation 
or death.

• CE PRODUIT EST CONÇU POUR L’USAGE 
PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 3 À 12 ANS. CE 
PRODUIT EST RÉSERVÉ SEULEMENT À UN 
USAGE PERSONNEL.

• La supervision d’un adulte devrait être 
assurée pour enfants de tous âges.

• Il ne devrait jamais y avoir plus de 16 
occupants dans toute l’aire de jeu et le 
poids combiné des occupants ne devrait 
pas dépasser 726 kg (1600 lb).

• Ce produit est conçu pour usage en 
extérieurs seulement.

•  Risque de blessures graves à la tête ou de 
mort dues à des chutes de l’équipement 
mis sur une surface dure.

• Risque de porter les casques et autres 
articles qui peuvent enrouler autour du cou 
d’un enfant, devenir enchevêtrés ou piégés 
par l’équipement, et causer l’étranglement 
ou mort.

• ESTE PRODUCTO ES PARA NIÑOS DE 3 A 
12 AÑOS DE EDAD. ESTE PRODUCTO ES 
SÓLO PARA USO RESIDENCIAL.

• Debe existir supervisión de un adulto en 
el lugar para niños de todas las edades.

• El mayor número de ocupantes que 
puede usar de manera segura todo el 16 
de juego es seis con un peso no mayor a 
726 kg (1600 libras).

• Este producto está diseñado sólo para 
uso en exteriores.

• Riesgo de una lesión craneal grave o de 
muerte debido a las caídas de equipo 
ubicado en superfi cies duras.

• Riesgo de llevar yelmos y otros artículos 
que pueden envolver el cuello de un 
niño, devenir enredados o atrapados 
por el equipo, y causar estrangulación 
o muerte.

! WARNING / AVERTISSEMENT/ ADVERTENCIA

• Secure the wall panel assembly from the previous step to the bracket (DZS) in the location indicated.
• Fixer l’assemblage du panneau mural de l’étape précédente au support (DZS) à l’endroit indiqué.
• Fijar el conjunto del panel de pared del paso anterior al soporte (DZS) en la ubicación indicada.
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9.14

1/2 in/po (≈13 mm)

3/16 in/po (≈5 mm)

(1)

(2)

ENG
DSA

BTS

Interior view / Vue intérieure / Vista interior

Exterior view / Vue extérieure / Vista exterior

BTS (x10)

ENG (x10)

DSA (x10)

1197677_B
 6/27/2019Lifetime Products, Inc. PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-12 • Clearfi eld, UT  84016 • USA • 1-800-225-3865

• THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE 
BY CHILDREN FROM AGES 3 TO 12 AND 
IS FOR RESIDENTIAL USE ONLY.

• On-site adult supervision should be 
provided for children of all ages.

• The maximum number of occupants that 
may safely use the entire playset is 16 
with a maximum weight of 1600 pounds 
(726 kg).

• This product is intended for outdoor 
use only.

•  Risk of serious head injury or death due 
to falls from equipment placed over hard 
surfaces.

• Risk of using helmets and other items 
that can wrap around a child’s neck, 
become entangled or entrapped by the 
equipment, and lead to strangulation 
or death.

• CE PRODUIT EST CONÇU POUR L’USAGE 
PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 3 À 12 ANS. CE 
PRODUIT EST RÉSERVÉ SEULEMENT À UN 
USAGE PERSONNEL.

• La supervision d’un adulte devrait être 
assurée pour enfants de tous âges.

• Il ne devrait jamais y avoir plus de 16 
occupants dans toute l’aire de jeu et le 
poids combiné des occupants ne devrait 
pas dépasser 726 kg (1600 lb).

• Ce produit est conçu pour usage en 
extérieurs seulement.

•  Risque de blessures graves à la tête ou de 
mort dues à des chutes de l’équipement 
mis sur une surface dure.

• Risque de porter les casques et autres 
articles qui peuvent enrouler autour du cou 
d’un enfant, devenir enchevêtrés ou piégés 
par l’équipement, et causer l’étranglement 
ou mort.

• ESTE PRODUCTO ES PARA NIÑOS DE 3 A 
12 AÑOS DE EDAD. ESTE PRODUCTO ES 
SÓLO PARA USO RESIDENCIAL.

• Debe existir supervisión de un adulto en 
el lugar para niños de todas las edades.

• El mayor número de ocupantes que 
puede usar de manera segura todo el 16 
de juego es seis con un peso no mayor a 
726 kg (1600 libras).

• Este producto está diseñado sólo para 
uso en exteriores.

• Riesgo de una lesión craneal grave o de 
muerte debido a las caídas de equipo 
ubicado en superfi cies duras.

• Riesgo de llevar yelmos y otros artículos 
que pueden envolver el cuello de un 
niño, devenir enredados o atrapados 
por el equipo, y causar estrangulación 
o muerte.

! WARNING / AVERTISSEMENT/ ADVERTENCIA

• Secure the wall assembly from the previous step to the deck poles in the locations indicated.
• Fixer l’assemblage mural de l’étape précédente au poteau de terrasse à l’aide de la quincaillerie indiqée.
• Fijar el conjunto de la pared del paso anterior al poste de la plataforma usando el herraje indicado.
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EAG (x1)EAH (x1)

CVZ (x9)

Hardware blister pack / Blister de quincaillerie / Blíster de herraje

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

CONTENTS OF BOX 7 / CONTENU DE LA BOÎTE 7 / CONTENIDO DE LA CAJA 7

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

10

GMJ

EAI (x2)

Parts Bag
Sac des pièces
Bolsa de piezas

TOWER 2 CLIMBER & SLIDE ASSEMBLY / TOUR 2 ASSEMBLAGE DE L’ESCALIER ET DU TOBOGGAN / 
ENSAMBLAJE DE LA ESCALERA Y EL TOBOGÁN DE LA TORRE 2

ASD (x3) ARX (x2)

BTS (x5)AAN (x5)

ARV (x16)

FEH (x4)

CLM (x8) AZP (x4)

DXX (x2)

EAK (x1) 

ENG (x1)

GDC

CONTENTS OF BOX 9 / CONTENU DE LA BOÎTE 9 / CONTENIDO DE LA CAJA 9

CONTENTS OF BOX 3
CONTENU DE LA BOÎTE 3
CONTENIDO DE LA CAJA 3

DXZ (x2) 
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EAJ (x4)

CONTENTS OF BOX 2 / CONTENU DE 
LA BOÎTE 2 / CONTENIDO DE LA CAJA 2

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

10

3/16 in/po (≈5 mm)

(2) (1)

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

3/8 in/po (≈10 mm)

(1)

CAUTION / ATTENTION / PRECAUCIÓN
• Slide can get hot in direct sunlight.  It is not recommended that a slide be installed facing the sun. 

• Le toboggan peut se chauffer lorsqu’il est esposé au soleil direct. Il n’est pas recommandé d’installer

le toboggan orienté vers le soleil.            

• El tobogán puede calentarse en sol directo. No se recomienda instalar el tobogán orientado al sol.            

! !

(1)

FHU (x1)

FHV (x1)

7/16 in/po (≈11 mm)

(1)

EIT (x1)
CAB (x1) CAA (x1)

CONTENTS OF BOX 3 / CONTENU DE 
LA BOÎTE 3 / CONTENIDO DE LA CAJA 3

CONTENTS OF BOX 11 / CONTENU DE LA BOÎTE 11 / CONTENIDO DE LA CAJA 11

TOWER 2 CLIMBER & SLIDE ASSEMBLY / TOUR 2 ASSEMBLAGE DE L’ESCALIER ET DU TOBOGGAN / 
ENSAMBLAJE DE LA ESCALERA Y EL TOBOGÁN DE LA TORRE 2
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EAG

EAI

BTS

DXX

BTS (x2) DXX (x2) 

EAH

6

• Secure the caps (EAI) to the left and right arched climber legs (EAH & EAG) with the hardware shown.
• Attachez bien les capuchons supérieurs (EAI) aux rails arqués de l’échelle droit et gauche (EAH & EAG) à l’aide de la 

quincaillerie illustrée.
• Sujete los tapones superiores (EAI) a los rieles arqueados de la escalera derecho e izquierdo (EAH & EAG) usando el 

herraje indicado.

10.1

3/16 in/po (≈5 mm)

(2)

• If you have trouble with this section, scan the code to view a video about the assembly.
• Si vous avez des problèmes avec cette section, scanner le code au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage.
• Si tiene problemas con esta sección, escanee el código abajo para ver un video del ensamble de la torre.

http://go.lifetime.com/90966-section10
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ARV (x16) 

6

10.2

10.3

• Attach the rungs (EAJ) to one of the climber legs (EAG or EAH, EAG is shown). Loosely tighten the screws so that they remain fl exible while 

installing the remaining rungs and leg.

• Attachez bien les barreaux (EAJ) à l’un des rails arqués (EAG ou EAH, EAG est illustré). Serrez légèrement les vis pour qu’elles restent fl exibles 

lors de l’installation des barreaux et des pieds restants.

• Sujete bien los escalones (EAJ) a uno de los rieles arqueados (EAG o EAH, EAG está ilustrado). Apriete ligeramente los tornillos, de modo que 

permanezcan fl exibles al instalar los peldaños y patas restantes.

• Attach the remaining climber leg (EAG or EAH, EAH is shown) to the assembly. Tighten the hardware shown.

• Attachez bien le rail arqué (EAG ou EAH, EAH est illustré) restant à l’assemblage. Serrer la quincaillerie indiquée.

• Sujete bien el riel arqueado (EAG o EAH, EAH está ilustrado) restante al ensamble. Apretar el herraje indicado

(1)

EAJ

EAGARV ARV

EAG

ARVARV ARV ARV ARV ARV ARV
ARV

EAH
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ARX

ARX

CVZ

CVZCVZ

AANAAN

AAN (x2)
ARX (x2)

Drill here / Percez ici / Taladre aquí

10.4

10.5

1/2 in/po (≈13 mm)

3/8 in/po (≈10 mm)

AANAAN

• Drill holes from underneath 
the deck.

• Percez des trous de la 
surface inférieure du pont.

• Taladre unos agujeros del 
superfi cie inferior de la 
cubierta.

• Secure the arched climber assembly between the deck and the deck frame.
• Attachez bien l’échelle arquée entre le pont et la charpente du pont.
• Sujete bien la escalera arqueada entre la plataforma y el armazón de la plataforma.

3/16 in/po (≈5 mm)

(1)

(1)

(1)

(1)

CVZ (x2)

• The slide and climber are NOT interchangeable! Be sure to attach the slide and climber as shown in these instructions.

• Le toboggan et l’escalier ne sont PAS interchangeables! Assurez-vous de fi xer le toboggan et l’escalier comme indiqué dans ces 

instructions.

• ¡El tobogán y la escalera NO son intercambiables! Asegúrese de fi jar el tobogán y la escalera como se muestra en este instructivo.
!

PO Box 160

On-site adul

La supervision 

Debe existir 

DO NO
NE PAS G

NO S

! WARNING
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Drill here

Percez ici

Taladre aquí

10.6

10.7

3/8 in/po (≈10 mm)

• Drill holes from underneath the deck.
• Percez des trous de la surface inférieure du pont.
• Taladre unos agujeros del costado inferior de la cubierta.

(1)

FHU

FHV

• The slide assembly has two parts, the upper slide section (FHU) and the lower slide section (FHV). These parts have 
interlocking ridges that hold the slide together with hardware to secure them.

• L’assemblage du toboggan a deux parties, la section supérieure du toboggan (FHU) et la section inférieure du toboggan 

(FHV). Ces parties sont dotées de bords qui s’entrecroisent et sont fi xés ensemble avec la quincaillerie 
appropriée.

• El ensamble del tobogán tiene dos piezas, la sección superior del tobogán (FHU) y la sección inferior del tobogán (FHV). 
Estas piezas tienen crestas entrelazadas que mantienen el tobogán unido con el herraje que las fi ja.

UT  84016 • USA • 1-800-225-3865

r children of all ages.

ur enfants de tous âges.

s de todas las edades.

N HANDRAILS
UR LES RAMPES

PASAMANOS

NT / ADVERTENCIA

(1)
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10.8

(1)
3/8 in/po (≈10 mm)

(1)

10.9

• Drill four holes into the top part of the upper slide section (FHU) of the slide if necessary.
• Percez quatre trous dans la partie supérieure de la section supérieure du toboggan (FHU), si nécessaire.
• Taladre cuatro orifi cios en la parte superior de la sección superior del tobogán (FHU) si es necesario.

FHU

• Drill four holes into the bottom part of the lower slide section (FHV) of the slide if necessary.
• Percez quatre trous dans la partie inférieure de la section inférieure du toboggan (FHV), si nécessaire.
• Taladre cuatro orifi cios en la parte inferior de la sección inferior del tobogán (FHU) si es necesario.

FHV
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10.10 • Place the slide parts upside-down. Slide the lower slide section (FHV) onto the upper slide section (FHU) until they 
align in place.

• Placer les pièces du toboggan à l’envers. Faire glisser la section inférieure du toboggan (FHV) sur la section 

supérieure du toboggan (FHU) jusqu’a l’alignement.
• Colocar las piezas del tobogán boca abajo. Deslizar la sección Inferior del tobogán (FHV) hacia la sección superior 

del tobogán (FHU) hasta que se alineen en su lugar.

FHU

FHV

10.11 • Secure the slide parts with the hardware indicated.
• Fixer les pièces du toboggan avec la quincaillerie indiquée.
• Fijar las piezas del tobogán con el herraje indicado.

FEH
CLMCLMAZP

FEH (x4)
AZP (x4)

7/16 in/po (≈11 mm)

(2)

CLM (x8)
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10.12 • Turn the slide over. Drill three holes into the top part of the slide.
• Retourner la glissoire. Percer trois trous en haut du toboggan.
• Gire el tobogán. Hacer tres agujeros en la parte superior del tobogán.

FHU

(1)
3/8 in/po (≈10 mm)

(1)
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ASD
ASD

ASDCVZ

AAN

AAN (x3)ASD (x3)

10.13
• Secure the slide to the deck assembly with the hardware shown.
• Attachez bien le toboggan à l’assemblage du pont à l’aide de la quincaillerie indiquée.
• Sujete bien el tobogán al ensamble de la plataforma usando el herraje indicado.

3/16 in/po (≈5 mm)

1/2 in/po (≈13 mm)

(1)

(1)

CVZ (x6)

CVZ
CVZ

CVZ
AAN
CVZ

AAN
CVZ

Lifetime Products, Inc. PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-12 • Cle

• THIS PRODUCT IS INTENDED FOR USE 
BY CHILDREN FROM AGES 3 TO 12 AND 
IS FOR RESIDENTIAL USE ONLY.

• On-site adult supervision should be 
provided for children of all ages.

• The maximum number of occupants that 
may safely use the entire playset is 16 
with a maximum weight of 1600 pounds 
(726 kg).

• This product is intended for outdoor 
use only.

•  Risk of serious head injury or death due 
to falls from equipment placed over hard 
surfaces.

• Risk of using helmets and other items 
that can wrap around a child’s neck, 
become entangled or entrapped by the 
equipment, and lead to strangulation 
or death.

• CE PRODUIT EST CONÇU POUR L
PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 3 À 1
PRODUIT EST RÉSERVÉ SEULEME
USAGE PERSONNEL.

• La supervision d’un adulte dev
assurée pour enfants de tous â

• Il ne devrait jamais y avoir plus
occupants dans toute l’aire de
poids combiné des occupants 
pas dépasser 726 kg (1600 lb)

• Ce produit est conçu pour usa
extérieurs seulement.

•  Risque de blessures graves à l
mort dues à des chutes de l’éq
mis sur une surface dure.

• Risque de porter les casques e
articles qui peuvent enrouler a
d’un enfant, devenir enchevêtr
par l’équipement, et causer l’é
ou mort.

! WARNING / AVERTISSEM

225-3865
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10.14
• Attach the steering wheel (EIT) and the steering wheel clicker (CAB) to the pole between the metal barriers with 

the hardware indicated.
• Fixez le volant (EIT) et le sélecteur de volant (CAB) au poteau situé entre les barrières métalliques avec la 

quincaillerie indiquée.
• Sujete el volante (EIT) y el contador del volante (CAB) en el poste entre las barreras metálicas con el herraje 

indicado.

CVZ EAKENG
BTS

10.15
• Place the cap (CAA) inside the steering wheel to cover the hardware.
• Placez le capuchon (CAA) à l’intérieur du volant pour couvrir la quincaillerie.
• Coloque el tapón (CAA) dentro del volante para cubrir el herraje.

EIT

CAB

CVZ (x1)BTS (x1) 

EAK (x1) 
(2)

3/16 in/po (≈5 mm)

ENG (x1)

CAA
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10.16
• Use the hardware indicated to plug the extra holes under the steering wheel (EIT). Only loosely tighten the 

hardware. It will be removed and reused in a later section.
• Utilisez le matériel indiqué pour boucher les trous supplémentaires sous le volant (EIT). Ne serrez que de 

manière lâche le matériel. Il sera enlevé et réutilisé dans une section ultérieure.
• Use el herraje indicado para tapar los agujeros adicionales debajo del volante (EIT). Solo apriete ligeramente 

el herraje. Será eliminado y reutilizado en una sección posterior.

BTS (x2) DXZ (x2) 

(2)

3/16 in/po (≈5 mm)

DXZ

BTS

DXZ

BTS
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11

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

1/2 in/po (≈13mm)

(1)

CONTENTS OF BOX 5 / CONTENU DE LA BOÎTE 5 / CONTENIDO DE LA CAJA 5

TOWER BRIDGE ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DE LA PASSERELLE DE LA TOUR / 
ENSAMBLAJE DEL PUENTE DE LA TORRE

ARN (x22) AAN (x30)

GKM
Hardware blister pack
Blister de quincaillerie
Blíster de herraje

3/16 in/po (≈5mm)

(2)

CVZ (x30)

GCM (x2)

GCW (x1)

GCL (x7)

FDQ (x8)

(1)

GCJ (x4)

GCI (x4)

Parts bag
Sac des pièces
Bolsa de piezasGDC

CONTENTS OF BOX 9 / CONTENU DE LA BOÎTE 9 / 
CONTENIDO DE LA CAJA 9

CONTENTS OF BOX 3 / CONTENU 
DE LA BOÎTE 3 / CONTENIDO DE LA CAJA 3

LARGE PLASTIC PARTS / GRANDES PIÈCES EN PLASTIQUE / PIEZAS GRANDES DE PLÁSTICO

(1)
3/8 in/po (≈10 mm)

(1)



149
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11.1
• Place the plugs (FDQ) into the ends of the bridge side rails (GCM). 
• Placez les bouchons (FDQ) dans les extrémités des rails latéraux de la passerelle (GCM). 
• Coloque los tapones (FDQ) en los extremos de los rieles laterales del puente (GCM). 

FDQ

FDQ

FDQ

FDQ

FDQ

FDQ

FDQ

FDQ

GCM

FDQ

GCM

FDQ (x8)

11.2
• Place the bridge support tubes (GCL) onto one of the bridge side rail (GCM). Be sure to place the bridge 

support tubes on the inside of the bridge side rail.
• Placez les tubes de support de la passerelle (GCL) sur l’un des rails latéraux de la passerelle (GCM). Assurez-

vous de placer les tubes de support de la passerelle à l’intérieur du rail latéral de la passerelle.
• Coloque los tubos de soporte del puente (GCL) en uno de los rieles laterales del puente (GCM). Asegúrese 

de colocar los tubos de soporte del puente por el interior del riel lateral del puente.

Line up the holes

Alignez les trous

Alinee los orifi cios

(1)

GCM

GCL

GCL

GCL

GCL

GCL

GCL

GCL

• If you have trouble with this section, scan the code to view a 
video about the assembly.

• Si vous avez des problèmes avec cette section, scanner le code 
au-dessous pour voir un vidéo sur l’assemblage.

• Si tiene problemas con esta sección, escanee el código abajo 
para ver un video del ensamble de la torre.

http://go.lifetime.com/90966-section11
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11.3

• Repeat steps 11.2 - 11.3 to attach the other side of the bridge side rail (GCM) to the seven (7) bridge support tubes (GCL). 
Only fi nger-tighten the hardware!

• Répétez les étapes 11.2 à 11.3 pour attacher l’autre côté du rail latéral de la passerelle (GCM) aux sept (7) tubes de 

support de la passerelle (GCL). Serrez la quincaillerie à la main!

• Repita los pasos 11.2 - 11.3 para sujetar el otro lado del riel lateral del puente (GCM) a los siete (7) tubos de soporte del 

puente (GCL). ¡Apriete el herraje con los dedos!

11.4

1/2 in/po (≈13mm)

3/16 in/po (≈5mm)

(1)

(1)

• Attach the seven (7) bridge support tubes (GCL) to the bridge side rail (GCM) with the hardware indicated. Only fi nger-

tighten the hardware!

• Fixez les sept (7) tubes de support de la passerelle (GCL) au rail latéral de la passerelle (GCM) avec la quincaillerie 
indiquée. Serrez la quincaillerie à la main!

• Sujete los siete (7) tubos de soporte del puente (GCL) al riel lateral del puente (GCM) con el herraje indicado. ¡Apriete el 

herraje con los dedos!

AAN

AAN (x14)

AAN

CVZ

CVZ ARN

ARNGCM

GCL

ARN (x14)

CVZ (x14)

AAN
CVZ

ARN
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11.5 • Move the two towers so that they are placed 5 feet (1,52 meters) apart. Place the ladders for each tower in the position 
shown so that the bridge will lay in the opening next to each ladder. Repositioning the towers may be necessary while 
attaching the bridge.

• Déplacez les deux tours de sorte qu’elles se trouvent à une distance de 5 pieds (1,52 mètre). Placez les échelles de chaque 
tour dans la position indiquée de manière à ce que la passerelle repose dans l’ouverture à côté de chaque échelle. Il peut 
être nécessaire de repositionner les tours lors de la fi xation de la passerelle.

• Mueva las dos torres de modo que queden colocadas con 5 pies (1,52 metros) de distancia entre ellas. Coloque las 
escaleras de cada torre en la posición que se muestra, de modo que el puente descanse en la apertura junto a cada 
escalera. Puede que sea necesario reorientar las torres al sujetar el puente.

5 feet
1,52 Meters

Eventual bridge placement
Placement de passerelle éventuel
Colocación eventual del puente

Tower 2 / Tour 2 / Torre 2

x 160010 • Freeport Center, Bldg. D-12 • Clearfie

OR USE 
12 AND 

be
.
ants 
layset is 
ht of 1400 

door 

eath due 
over hard 

r items 
neck, 

ed by the 
ulation 

• CE PRODUIT EST CONÇU POUR L’USAGE

PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 3 À 12 ANS

PRODUIT EST RÉSERVÉ SEULEMENT À U

USAGE PERSONNEL.
• La supervision d’un adulte devrait êt

assurée pour enfants de tous âges.
• Il ne devrait jamais y avoir plus de q

occupants dans toute l’aire de jeu e
poids combiné des occupants ne de

pas dépasser 635 kg (1400 lb).
• Ce produit est conçu pour usage en

extérieurs seulement.
• Risque de blessures graves à la têt

mort dues à des chutes de l’équipe
mis sur une surface dure.

• Risque de porter les casques et aut
articles qui peuvent enrouler autou
d’un enfant, devenir enchevêtrés o
par l’équipement, et causer l’étran
ou mort.

NING / AVERTISSEMEN

vision should be provided 

dulte devrait être assurée 

sión de un adulto para niñ

MB ONTO OR STAND 
ER NI ÊTRE DEBOUT 
NI PARARSE EN LOS 

VERTISSEME

C

vision should be provided for
dulte devrait être assurée pou
sión de un adulto para niños

MB ONTO OR STAND ON
ER NI ÊTRE DEBOUT SU
NI PARARSE EN LOS PA

VERTISSEMEN

Tower 1 / Tour 1 / Torre 1

ervision should 
adulte devrait ê
visión de un ad

LIMB ONTO O
PER NI ÊTRE
R NI PARARS

AVERTIS



152

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUISE / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS
 SECTION 11 (CONTINUED) / SECTION 11 (SUITE) / SECCIÓN 11 (CONTINUACIÓN)

11.6
• Place the bridge frame onto the two towers so that the ends of the frame overlap the towers and the deck rails. Line up 

the bridge with the holes in the poles where the hardware will be attached.

• Placez la structure de la passerelle sur les deux tours de manière à ce que ses extrémités chevauchent les tours et les 

rails du pont. Alignez la passerelle avec les trous dans les poteaux où la quincaillerie sera attachée.

• Coloque el armazón del puente en las dos torres de modo que los extremos del armazón superpongan las torres y los 

rieles de la cubierta. Alinee el puente con los orifi cios en los postes donde se sujetarán el herraje.

PO Box 160010 • Freeport Center, Bldg. D-12 • Clearfield, UT 
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• CE PRODUIT EST CONÇU POUR L’USAGE 

PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 3 À 12 ANS. CE 

PRODUIT EST RÉSERVÉ SEULEMENT À UN 

USAGE PERSONNEL.
• La supervision d’un adulte devrait être 

assurée pour enfants de tous âges.
• Il ne devrait jamais y avoir plus de quatorze

occupants dans toute l’aire de jeu et le 

poids combiné des occupants ne devrait 

pas dépasser 635 kg (1400 lb).

• Ce produit est conçu pour usage en 
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Tower 2 / Tour 2 / Torre 2

Tower 1 / Tour 1 / Torre 1

WARNING
Do not stand on the bridge until the product 

is completely assembled.

AVERTISSEMENT
Ne vous tenez pas sur la passerelle tant que 

le produit n’est pas complètement assemblé.

ADVERTENCIA
No se pare en el puente hasta que esté 

copmpletamente ensamblado.

!

!

!


